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Robot Vacuum Cleaner

C10 Series

User Manual

Quick Start Guide

C10 Series

CONTENU DE LA BOÎTE

*Toutes les illustrations de ce manuel d’utilisation ne sont données qu’à titre indicatif. L’apparence réelle peut varier.
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un sac à poussière et un 
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Guide de 
démarrage 

rapide*1

Sac à poussière*1

Module de coupe de 
cheveux et de poils*1
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SÉCURITÉ DU PRODUITSÉCURITÉ DU PRODUIT
AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits 
chimiques incluant le plomb et le Di(2-éthylhexyle)phtalate (DEHP) 

connus dans l’État de la Californie pour causer le cancer et des anomalies 
congénitales ou autres dommages à l’appareil reproducteur. Pour de plus 
amples renseignements, consultez www.P65Warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ POUR AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ POUR 
L’ASPIRATEUR ROBOTIQUEL’ASPIRATEUR ROBOTIQUE

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTESIMPORTANTES
Lorsque vous utilisez un appareil électronique, vous devriez toujours 
prendre les précautions de base lorsque vous utilisez des appareils 
électriques, incluant les suivantes :

LIRE TOUTES INSTRUCTIONS LIRE TOUTES INSTRUCTIONS 
AVANT D’UTILISER CET AVANT D’UTILISER CET 
APPAREIL APPAREIL 
Ne pas suivre ces avertissements et instructions peut provoquer un risque 
d’électrocution, d’un incendie et/ou de blessure grave.

AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque 

d’incendie, d’électrocution ou de blessure : 

1.   Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché. 
Débranchez-le de la prise lorsque vous ne l’utilisez pas et avant 
l’entretien.

2.  Pour réduire le risque d’électrocution – ne pas utiliser à l’extérieur 
ou sur une surface humide.

3.  L’appareil ne doit pas être utilisé comme un jouet. Une attention 
particulière est nécessaire lorsqu’il est utilisé par ou à proximité 
d’enfants et d’animaux domestiques. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Ne 
laissez pas les enfants ou les animaux domestiques s’asseoir sur 
l’appareil.

4.  Utiliser seulement tel que décrit dans ce mode d’emploi. Utiliser 
seulement les attachements recommandés du fabricant.

5.  Ne pas utiliser avec une cordon ou une prise endommagée. Si 
l’appareil ne fonctionne pas comme il se doit, s’il est tombé, a 
été endommagé, laissé à l’extérieur ou immergé dans l’eau, le 
retourner à un centre de service.

6.  Ne pas tirer ou porter par le cordon de raccordement, utiliser le 
cordon de raccordement comme poignée, fermer une porte sur 
le cordon de raccordement ou tirer le cordon le long de rebords 
pointus ou de coins. Ne pas rouler un appareil sur la corde. Garder 
la corde loin des surfaces chauffées.

7.  Ne pas débrancher en tirant le cordon de raccordement. Pour 
débrancher, saisissez l’adaptateur et non le cordon.

8.  Garder les cheveux, les vêtements lâches, les doigts et toute autre 
partie du corps loin des ouvertures et des pièces mobiles.

9.  Ne pas charger l’appareil à l’extérieur.
10.  Utiliser uniquement le chargeur fourni par le fabricant pour 

recharger.
11.  Ne pas incinérer l’appareil même s’il est gravement endommagé. 

Les batteries peuvent exploser si elles sont exposées au feu.
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12.  Ne pas placer aucun objet dans les ouvertures. Ne pas utiliser si 
une ouverture est bloquée; garder exempt de poussière, fibres, 
cheveux et tout ce qui pourrait réduire le débit d’air.

13.  Ne pas manipuler le chargeur, y compris la prise, les terminaux et 
l’appareil avec des mains mouillées.

14.  Éteindre tous les contrôles avant de débrancher.
15.  Ne pas utiliser sur des liquides inflammables et combustibles, 

comme l’essence, ni dans des zones où ces liquides peuvent être 
présents.

16.  Pour réduire le risque d’incendie, ne pas utiliser un liquide 
inflammable ou combustible pour nettoyer le plancher.

POUR TOUT APPAREIL À BATTERIE :POUR TOUT APPAREIL À BATTERIE :
1.  Empêcher les démarrages involontaires. Assurez-vous que 

l’interrupteur est en position d’arrêt avant de connecter la batterie, 
de ramasser ou de transporter l’appareil. Transporter l’appareil 
avec le doigt sur l’interrupteur ou sur un appareil sous tension 
dont l’interrupteur est allumé risque d’entraîner des accidents.

2.  Recharger seulement avec le chargeur spécifié par le fabricant.
  Un chargeur qui est convenable pour une batterie pourrait 

engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec une autre 
batterie.

3.  Utiliser les appareils seulement avec les batteries spécifiquement 
désignées. L’utilisation de tout autre batterie peut engendrer un 
risque de blessures et d’incendie.

4.  Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, gardez-la à l’écart d’autres 
objets en métal, tel que les trombones, les pièces de monnaie, les 
clés, les clous, les vis ou autres petits objets en métal, qui peuvent 
établir une connexion d’une borne à une autre. Court-circuiter les 
bornes de la batterie ensemble pourrait causer des brûlures ou un 

incendie.
5.  Sous conditions abusives, un liquide peut être expulsé de la 

batterie; éviter le contact avec ce liquide. Si le contact se produit 
accidentellement, rincer avec de l’eau. Si le liquide entre en 
contact avec les yeux, consultez un médecin aussi. Le liquide 
expulsé de la batterie peut causer une irritation ou des brûlures.

6.  Ne pas utiliser une batterie ou un appareil qui est endommagé ou 
modifié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent être 
imprévisibles et causer un incendie, une explosion ou présenter 
un risque de blessure.

7.  Ne pas exposer une batterie ou un appareil au feu ou à une 
température excessive. L’exposition au feu ou à une température 
supérieure à 130 °C (265°F) peut causer une explosion. 

8.  Suivre toutes les instructions de chargement et ne pas charger 
la batterie ou l’appareil à l’extérieur de la gamme de température 
spécifiée dans les instructions. Charger incorrectement ou à 
une température à l’extérieur de la gamme spécifiée pourrait 
endommager la batterie et augmenter le risque d’incendie.

9.  Faire effectuer l’entretien par une personne qualifiée pour 
la réparation qui n’utilise que des pièces de remplacement 
identiques. Cela assurera que la sûreté du produit est maintenue.

10. Ne pas modifier ou essayer de réparer l’appareil ou la batterie 
(tel qu’applicable) sauf tel qu’indiquer dans les instructions pour 
l’utilisation et l’entretien.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRESSUPPLÉMENTAIRES
1.   N’exposez pas l’aspirateur à la pluie. La pénétration d’eau 

dans l’aspirateur augmente le risque de choc électrique et de 
dysfonctionnement.
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2.  L’entretien de l’aspirateur ne doit être effectué que par un 
personnel qualifié. Le service ou l’entretien effectué par du 
personnel non qualifié peut entraîner un risque de blessure.

3.  Ne laissez pas les enfants jouer avec l’aspirateur comme s’il 
s’agissait d’un jouet. 

4.  N’utilisez cet aspirateur à batterie que pour l’usage auquel il 
est destiné, tel que décrit dans ce manuel. N’utilisez que les 
accessoires recommandés dans ce manuel.

5.  Ne placez aucun objet dans les ouvertures de ventilation. N’utilisez 
pas l’appareil si l’une des ouvertures est bloquée. 

6.  N’utilisez que les accessoires et les pièces de rechange du 
fabricant.

7.   Ne l’utilisez pas pour aspirer des objets durs tels que des clous, 
des vis, des pièces de monnaie, etc.

8.  Utilisez uniquement le chargeur recommandé pour votre 
aspirateur sans fil. Ne remplacez pas le chargeur par un autre. 
L’utilisation d’un autre chargeur pourrait faire exploser les 
batteries et provoquer des blessures graves.

9.   Pour réduire le risque de choc électrique, n’utilisez l’aspirateur qu’à 
l’intérieur. 

10.  Un choc électrique peut se produire si l’aspirateur est chargé à 
l’extérieur ou sur une surface humide.

11. Le module de coupe de cheveux et de poils de la station de 
recharge est tranchant et dangereux, ne le touchez pas pour éviter 
de vous blesser les mains.

12. Ne ramassez rien qui brûle ou qui fume, comme des cigarettes, 
des allumettes ou des cendres.

13. N’utilisez pas l’appareil sans sac à poussière et/ou filtres en place.
14. Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent être remplacées 

que par des personnes qualifiées.
15. AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez seulement le 

bloc d’alimentation détachable NA0005 fourni avec cet appareil.
16. AVERTISSEMENT : N’utilisez pas de batteries non rechargeables.
17. AVERTISSEMENT : Actionnez le dispositif de mise hors service 

avant d’effectuer toute opération d’entretien ou de maintenance.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ POUR LA AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ POUR LA 
BATTERIE DANS L’OUTIL BATTERIE DANS L’OUTIL 
a)  Ne démontez pas, n’ouvrez pas ou ne détruisez pas les batteries.
b)  N’exposez pas les batteries à de la chaleur ou une flamme. Évitez 

de le ranger sous la lumière directe du soleil.
c)  Ne court-circuitez pas les batteries. Ne rangez pas les batteries 

de façon désordonnée dans une boîte ou un tiroir où ils 
pourraient causer des courts-circuits ou il pourrait y avoir un 
court-circuit causé pas d’autres objets en métal. Lorsque vous 
n’utilisez pas les batteries, gardez-les à l’écart d’autres objets en 
métal, tel que les trombones, les pièces de monnaie, les clés, les 
clous, les vis ou autres petits objets en métal, qui peuvent établir 
une connexion d’une borne à une autre. Court circuiter les bornes 
de la batterie ensemble causer des brûlures ou un incendie.

d)  Ne faites pas subir un choc mécanique au les batteries.
e)  En cas d’une fuite de batterie, ne permettez pas au liquide 

d’entrer en contact avec la peau ou les yeux. S’il y a contact, lavez 
la zone affectée avec beaucoup d’eau et consultez un médecin.

f)  N’utilisez pas une batterie qui n’est pas conçu à être utilisé avec 
l’équipement.

g)  Gardez les batteries hors de la portée des enfants.
h)  Achetez toujours les batteries recommandé par le fabricant de 

l’appareil pour l’équipement.
i)  Gardez les batteries propre et sec.
j)  Essuyez les bornes des recharges avec un linge sec et propre s’ils 
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sont sales.
k)  La batterie doit être chargé avant l’utilisation. Utilisez toujours 

le bon chargeur et consultez les instructions du fabricant ou le 
mode d’emploi de l’équipement pour les bonnes instructions de 
charge.

l)  Ne laissez pas les batteries sur le chargeur lorsque vous ne 
l’utilisez pas.

m) Après une période prolongée de rangement, il pourrait être 
nécessaire de charger et décharger les batteries plusieurs fois 
pour obtenir une performance maximale.

n)  Rechargez seulement avec le chargeur spécifié par NOESIS. 
N’utilisez pas un chargeur qui n’est pas qui n’est pas 
spécifiquement fourni pour être utilisé avec l’équipement.

o)  Conservez la documentation originale sur le produit pour 
consultation ultérieure.

p)  UUtilisez les batteries seulement aux fins prévues.
q)  Jetez-le correctement.
r)  Ne mélangez des batteries de différents manufacturiers, de 

capacité, de taille ou de type différents dans un appareil.
s)  N’exposez pas la batterie à des micro-ondes et de la haute 

pression.

Exigences relatives au manuel de Exigences relatives au manuel de 
l’utilisateur d’un produit sans fill’utilisateur d’un produit sans fil
a)  Ce dispositif est conforme à la partie 15 des règles du FCC. Son 

fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
  (1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
  (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris 

toute interférence pouvant entraîner un fonctionnement 
indésirable.

b)  AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications de cet 
appareil non expressément approuvés par la partie responsable 
de la conformité pourraient annuler l’autorisation de l’utilisateur à 
faire fonctionner l’équipement.

c)  Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs 
exemptés de licence qui sont conformes aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement Économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes :

  (1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
  (2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris 

toute interférence pouvant entraîner un fonctionnement 
indésirable.

d)  REMARQUE : Cet équipement a été examiné et s’est avéré être 
conforme aux limites pour un dispositif numérique de la classe 
B, conformément à la partie 15 des règles du FCC. Ces limites 
sont conçues pour assurer la protection raisonnable contre une 
interférence dommageable dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut émettre une énergie de 
fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que 
l’interférence ne se produira pas dans une installation particulière. 
Si cet équipement cause une interférence dommageable à un 
radio ou à la réception d’émissions télévisées, laquelle peut être 
déterminée en allumant ou éteignant l’équipement, l’utilisateur 
est encouragé à essayer de corriger l’interférence par une ou 
plusieurs des mesures suivantes :

  - Réorienter ou replacer l’antenne de réception.
  - Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur.
  - Relier l’équipement dans une prise sur un circuit différent de 
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celui auquel le récepteur est connecté.
  - Consulter le revendeur ou un technicien expérimenté de radio/

TV pour de l’aide.

Pour appareil mobilePour appareil mobile
a)  Pour satisfaire aux exigences d’exposition aux RF de la FCC et 

de l’IC, une distance de séparation de 20 cm ou plus devrait 
être maintenue entre l’antenne de cet appareil et les personnes 
pendant le fonctionnement de l’appareil.

b)  Pour assurer la conformité, il n’est pas recommandé d’opérations à 
une distance plus proche que cette distance.

Sélection de la région (pour appareil Wi-Fi Sélection de la région (pour appareil Wi-Fi 
2,4 G)2,4 G)
Limitée par les réglementations locales, la version pour l’Amérique 
du Nord n’a pas d’option de sélection de région.

Attention à l’application de la bande (pour Attention à l’application de la bande (pour 
appareil Wi-Fi 5 G)appareil Wi-Fi 5 G)
(i) l’appareil conçu pour fonctionner dans la bande 5150 - 5250 MHz 
est uniquement destiné à une utilisation à l’intérieur afin de réduire 
le risque de brouillage préjudiciable aux systèmes mobiles par 
satellite à canaux multiples;
(ii) pour les appareils avec antenne(s) amovible (s), le gain d’antenne 
maximal autorisé pour les appareils dans les bandes 5250 - 5350 
MHz et 5470 - 5725 MHz doit être tel que l’équipement respecte 
toujours la limite de p.i.r.e.;
(iii) pour les appareils avec antenne(s) amovible (s), le gain 
d’antenne maximal autorisé pour les dispositifs dans la bande 5725 

- 5850 MHz doit être tel que l’équipement respecte toujours les 
limites de p. i. r. e., le cas échéant;
(iv) le cas échéant, le(s) type(s) d’antenne, le(s) modèle (s) 
d’antenne et le(s) angle(s) d’inclinaison dans le pire des cas 
nécessaires pour rester conformes à l’exigence de masque 
d’élévation p.i.r.e. énoncée à la section 6.2.2.3 doivent être 
clairement indiqués.

CONSERVEZ CES CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONSINSTRUCTIONS
PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ LORSQUE PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ LORSQUE 
VOUS UTILISEZ CE PRODUITVOUS UTILISEZ CE PRODUIT
ATTENTION : Soyez vigilant et suivez la procédure ci-dessous : Veuillez ATTENTION : Soyez vigilant et suivez la procédure ci-dessous : Veuillez 
lire ce mode d’emploi attentivement avant d’utiliser le produit et le lire ce mode d’emploi attentivement avant d’utiliser le produit et le 
maintenir correctement. Le robot n’est pas un jouet Supervisez les maintenir correctement. Le robot n’est pas un jouet Supervisez les 
enfants et les animaux de compagnie lorsque le robot nettoie. NE enfants et les animaux de compagnie lorsque le robot nettoie. NE 
RIEN placer sur l’unité. Prenez soin de ne pas marcher sur les surfaces RIEN placer sur l’unité. Prenez soin de ne pas marcher sur les surfaces 
de travail pour éviter de marcher sur ou trébucher sur l’unité pendant de travail pour éviter de marcher sur ou trébucher sur l’unité pendant 
qu’elle se déplace. NE PAS opérer l’unité sur des planchers avec des qu’elle se déplace. NE PAS opérer l’unité sur des planchers avec des 
prises de courant exposées. NE PAS submerger le robot dans l’eau ou prises de courant exposées. NE PAS submerger le robot dans l’eau ou 
autre liquide.autre liquide.
1.  Dans un environnement avec des escaliers ou des pentes, veuillez 

essayer le produit en premier pour vérifier s’il peut détecter les 
rebords. Considérez bloquer les escaliers et le rebord des pentes 
avec une clôture afin d’éviter que le produit ne tombe. Il devrait 
être assuré que le dispositif de protection ne causera pas de 
blessures, par exemple en trébuchant. 

2.  Veuillez utiliser le produit en suivant les instructions dans le mode 
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d’emploi. Utilisez uniquement les accessoires recommandés ou 
vendus par le fabricant.

3.  Assurez-vous que la tension d’alimentation correspond à la 
tension nominale indiquée sur le socle de charge.

4.  Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son agent de service ou une autre personne 
certifiée afin d’éviter un danger.

5.  Veuillez éteindre le produit avant de le nettoyer ou de l’entretenir.
6.  Débranchez toujours de la prise avant de nettoyer et entretenir le 

produit.
7.  Avant d’éliminer le produit, veuillez le retirer du support de 

recharge, éteignez l’interrupteur d’alimentation.
8.  Si le produit ne sera pas utilisé pour une longue période de temps, 

veuillez déconnecter le produit de l’alimentation.
9.  Le produit doit être éliminé conformément aux lois et 

réglementations locales.
10. La batterie usagée doit être jetée conformément aux lois et 

règlements locaux.
11. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 

(y compris des enfants) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience 
et de connaissances, sauf si une personne responsable de leur 
sécurité les supervise ou leur donne des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil.

12. Utilisez le produit seulement dans un environnement domicile 
intérieur. N’utilisez pas le produit à l’extérieur ou dans des endroits 
commerciaux ou industriels.

13. N’utilisez pas le produit avec un cordon d’alimentation ou une 
prise d’alimentation endommagés. Ne continuez pas d’utiliser 
le produit s’il ne peut pas fonctionner correctement après être 
tombé, avoir été endommagé, utilisé à l’extérieur ou été pénétré 

par l’eau. Le produit doit être réparé par le fabricant ou le service 
d’après-vente afin d’éviter les blessures accidentelles.

14. Veuillez utiliser le produit en suivant les instructions dans le mode 
d’emploi. Notre entreprise n’est pas responsable pour aucune 
perte ou dommage causé par la mauvaise utilisation. 

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT
15. Utilisez seulement le socle de charge d’origine inclus du fabricant. 

Les utilisateurs ne doivent pas remplacer la batterie d’eux-mêmes. 
Si vous croyez que la batterie est endommagée, veuillez contacter 
le fabricant, un concessionnaire autorisé ou une autre personne 
certifiée pour la remplacer. 

16. Le produit ne doit pas être utilisé dans un environnement avec des 
flammes nues ou des objets fragiles.

17. Le produit ne doit pas être utilisé dans un environnement très 
chaud (plus de 40 °C) ou très froid (moins de 0 °C).

18. Ne laissez pas les cheveux, les habits, les doigts ou autre partie 
du corps être près de l’ouverture et les parties opérationnelles du 
produit.

19. Le produit ne doit être utilisé sur un plancher trempe ou mouillé.
20. Le produit ne doit pas aspirer des articles brûlants, tels que 

les cigarettes, les allumettes, les cendres et autres articles qui 
pourraient causer un incendie.  

21. Utilisez le cordon d’alimentation attentivement pour éviter les 
dommages. Il est interdit d’utiliser le cordon d’alimentation 
pour tirer ou soulever le produit et son socle de charge. Il est 
interdit d’utiliser la corde d’alimentation comme poignée. Il est 
interdit de passer le cordon d’alimentation sous une porte. Il est 
interdit de tirer le cordon d’alimentation le long d’un coin ou d’un 
rebord pointu. N’opérez pas le produit au-dessus d’un cordon 
d’alimentation. Gardez le cordon d’alimentation loin des sources 
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de chaleur.
22. Il est interdit d’utiliser un socle de charge endommagé. Si le socle 

de charge est endommagé, il doit être réparé ou remplacé par 
le fabricant, un concessionnaire autorisé ou une autre personne 
certifiée afin d’éviter un danger.

23. Il est interdit de brûler le produit même s’il est gravement 
endommagé. La batterie du produit peut causer une explosion. 

INSTRUCTIONS POUR JETER LA BATTERIEINSTRUCTIONS POUR JETER LA BATTERIE
Si vous voulez jeter la batterie dans cette machine, ne la jetez pas dans 
les déchets ménagers. Au lieu, emportez-la station de recyclage de 
batteries usagées la plus près ou un centre de service après-vente 
pour l’aliénation centralisée. 
Les instructions suivantes ne sont pas pour les utilisateurs généraux, 
mais sont à être utilisées comme instructions d’aliénation pour 
l’éliminateur final de la batterie. 
Les substances chimiques contenues dans les batteries de cette 
machine sont polluantes pour l’environnement si elles ne sont pas 
manipulées adéquatement. Avant de jeter le robot, assurez-vous de 
retirer la batterie du robot en premier. La batterie doit être retournée à 
un point de collection à batterie spécialisé pour l’aliénation centralisée.

Faites attention! Le liquide qui fuit de la batterie peut causer une 
blessure! 
En cas d’une fuite de la batterie, ne permettez pas au liquide d’entrer en 
contact avec les yeux ou la peau. En cas de contact accidentel, veuillez 
bien laver vos mains et yeux avec de l’eau propre immédiatement. 
Si vous vous sentez toujours inconfortable, consultez un médecin 
immédiatement.
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SYMBOLESYMBOLE

Utilisation en intérieur uniquement

Pour réduire le risque de blessure, l’utilisateur doit lire le 
mode d’emploi

Attention

Batterie Li-Ion, la batterie doit être recyclée

Ne pas brûler

Les batteries pourraient être déversées dans les cours 
d’eau si elles ne sont pas mises au rebut correctement, 
ce qui pourrait causer un danger pour l’écosystème. Ne 
jetez pas les piles dans les déchets municipaux non triés.

POSITEC Inc. a établi un partenariat avec la RBRC 
Corporation pour recycler toutes les batteries Positec 
avec le sceau RBRC-call2recycle.  Pour protéger 
l'environnement, ne jetez pas les batteries dans la 
poubelle. À la fin du cycle de vie des batteries, appelez 
le 1.800-822-8837 pour un service gratuit qui vous 
débarrassera correctement de la batterie.

Courant direct

Courant alternatif
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DÉTAILS CONCERNANT L’ÉLIMINATION EN TOUTE SÉCURITÉ DES BATTERIES USAGÉESDÉTAILS CONCERNANT L’ÉLIMINATION EN TOUTE SÉCURITÉ DES BATTERIES USAGÉES

À la fin de la durée de vie de l'appareil, retirez la batterie en toute sécurité avant de mettre l'appareil au rebut. Ne jetez pas la batterie à la poubelle. Ne jetez pas non 
plus la batterie avec l'appareil. Retirez la batterie usagée de l'appareil et déposez-le au centre de recyclage spécialisé le plus proche ou le plus pratique. En cas de 
doute, consultez votre service local de protection de l'environnement. Les batteries peuvent entrer en contact avec le réseau de l'eau si elles sont éliminées de 
manière inappropriée, ce qui peut être dangereux pour l'écosystème. Ne jetez pas les batteries usagées avec les déchets municipaux non triés.



42 F

DÉTAIL DES COMPOSANTS DU PRODUITDÉTAIL DES COMPOSANTS DU PRODUIT

VUE DU DESSUSVUE DU DESSUS VUE DU DESSOUSVUE DU DESSOUS

Détecteur de distance 
laser (LDS)

Bouton de Démarrage/Pause

Bouton « Home » (Accueil)

Roue pivotante

Roues motrices

Pare-chocs

Capteur visuel 
d’évitement d’obstacles

Port de collecte auto-
matique de poussière

Brosse latérale Détecteur de tapis

Détecteur de chuteContacts de 
recharge

Brosse caoutchouc

Brosse à 
cheveux  et poils

Voyant lumineux
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DÉTAIL DES COMPOSANTS DU PRODUITDÉTAIL DES COMPOSANTS DU PRODUIT

VUE DE L’INTÉRIEURVUE DE L’INTÉRIEUR VUE DE L’AVANTVUE DE L’AVANT

Outil de nettoyage

Sac à poussière

Plaque de guidage

Interrupteur 
MARCHE/ARRÊT

Bac à poussière

Module de coupe de 
cheveux et de poils

Contacts de recharge

Couvercle supérieur

Interrupteur 
MARCHE/ARRÊT

Voyant d’alimentation 
électrique

Port de collecte 
automatique de poussière
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APPRENDRE À CONNAÎTRE VOTRE ROBOTAPPRENDRE À CONNAÎTRE VOTRE ROBOT

PANNEAU DE COMMANDE DU ROBOT

Bouton Opération et fonction

 
Pression brève : démarrage/pause du nettoyage
Pression longue pendant 2 secondes : démarrage du 
mode de nettoyage des taches

Une pression brève lorsque le robot est en train de 
nettoyer, met le robot en pause
Une pression brève lorsque le robot est en pause/
en veille, envoie le robot à l'accueil (Home) pour le 
recharger
Pression longue pendant 8 secondes : restaurer les 
paramètres d’usine

    +   
Pression longue pendant 3 secondes : Configuration du 
Wi-Fi

BOUTON DE 
DÉMARRAGE/PAUSE

BOUTON « HOME » 
(accueil)
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PRÉPARATION AVANT LE NETTOYAGEPRÉPARATION AVANT LE NETTOYAGE

Alignez la plaque de guidage sur les fentes situées 
à l'avant de la station de recharge et enclenchez-la 
pour l'installer.

Prenez le cordon d’alimentation, et insérez-le 
dans la station de recharge (veuillez insérer le 
cordon d’alimentation fermement).

4. 4. Placez et mettez la station de recharge Placez et mettez la station de recharge 
sous tensionsous tension
Placez la station de recharge contre le mur et 
branchez l’alimentation.
Veuillez prévoir suffisamment d’espace de chaque côté 
de la station de recharge, comme indiqué ci-dessous.

Retirez les bandes de protection situées de chaque 
côté du robot. 
Enlevez le couvercle du robot. Appuyez sur 
l'interrupteur MARCHE/ARRET (ON/OFF) pour 
mettre le robot en marche.

Remarque : Vérifiez que l'interrupteur de la station de recharge est en position « MARCHE (ON) ».

Poussez délicatement le robot dans la station de 
recharge pour le recharger.
REMARQUE : Le robot émet un message vocal 
lorsque la recharge a commencé.

2. Installation de la plaque de guidage2. Installation de la plaque de guidage 3. 3. Insérez le cordon d'alimentation dans Insérez le cordon d'alimentation dans 
la station de rechargela station de recharge

5. 5. Mettez le robot en marcheMettez le robot en marche 6. 6. Recharge du robotRecharge du robot

Insérez l'extrémité droite du module de coupe de 
cheveux et de poils dans la rainure correspondante. 
Insérez le composant pour l'installer dans la station 
de recharge.

1. 1. Installer le module de coupe de cheveux Installer le module de coupe de cheveux 
et de poilset de poils

2

1

150cm
59inch

70cm 28inch

70cm28inch

 

2

1
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TÉLÉCHARGER L’APPLICATIONTÉLÉCHARGER L’APPLICATION

Pour une expérience optimale, téléchargez 
l’APPLICATION NOESIS pour personnaliser votre 
nettoyage, définir un calendrier et accéder à encore 
plus de fonctionnalités. 

Numériser le code QR ci-dessous ou rendez-vous au 
magasin d’application mobile pour télécharger 
l’application « NOESIS HOME »

REMARQUE :
1. Après l'installation, veuillez suivre les instructions 
sur la page de l`Application pour compléter 
l`enregistrement, la connexion et la configuration du 
réseau.
2. Avant de commencer, assurez-vous que votre 
téléphone est connecté au réseau Wi-Fi.
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Ouvrez les portes pour obtenir un plan précis Ouvrez les portes pour obtenir un plan précis 
de la maisonde la maison
Afin de mieux aider le robot à explorer l’ensemble 
de l’espace et à construire un plan de la maison, 
veuillez ouvrir la porte de chaque pièce avant de 
l’utiliser pour la première fois.

Créez des frontières virtuellesCréez des frontières virtuelles
Après avoir cartographié votre plan d'étage, 
créez des zones virtuelles « keep out » grâce  à 
l'application NOESIS afin de limiter les zones/
pièces que vous ne souhaitez pas que le robot 
nettoie et pour garantir le bon fonctionnement 
du robot.

CONSEILS AVANT LE NETTOYAGECONSEILS AVANT LE NETTOYAGE
Organisez l’espace à nettoyerOrganisez l’espace à nettoyer

Avant d’utiliser le robot, ramassez les cordons, les 
objets (comme une balance) afin de maximiser 
l’espace de nettoyage.

Empêchez le robot de tomberEmpêchez le robot de tomber
Le robot est équipé de capteurs de chute pour 
éviter les chutes, mais pour plus de sécurité, 
placez une clôture de protection ou définissez les 
zones de chute comme des zones « keep out » 
dans l’application.

Couvrir les objets possédant des surfaces Couvrir les objets possédant des surfaces 
fortement réfléchissantesfortement réfléchissantes
Assurez-vous qu’il n’y a pas d’objet avec une 
surface réfléchissante (p. ex. : miroir) à moins 
de 10 cm/3,5 po du plancher puisque cela 
embrouillera les lasers de navigation du robot.
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COMMENCEZ À NETTOYERCOMMENCEZ À NETTOYER
1. Commencez à nettoyer1. Commencez à nettoyer
Une pression brève sur «  » du robot, ou
Une pression brève sur «  » dans l’application, 
et le robot commencera à nettoyer. (Pour un meilleur 
nettoyage, il est recommandé de créer une carte 
avec l'Application lors de la première utilisation.)

2. Cartographie et nettoyage planifié2. Cartographie et nettoyage planifié
Pendant le premier nettoyage, le robot établira une 
carte de votre maison.
REMARQUE : Vous pouvez accéder à la carte dans 
l’application.

3. 3. Tâche de nettoyage terminéeTâche de nettoyage terminée
3.1 Une fois le nettoyage terminé, le robot retourne 
à la station de recharge pour se recharger.
REMARQUE : Le robot retourne automatiquement à la 
station de recharge pour se recharger si la puissance 
est inférieure à 15 %. Une fois qu’il est entièrement 
rechargé, il retourne terminer le nettoyage.

3.2 Une fois chaque tâche de nettoyage 
terminée, le robot retourne à la station de 
recharge et se vide automatiquement dans le 
sac à poussière.
Remarque : Vous pouvez également déclencher 
manuellement cette fonction via l`Application 
ou ajuster les paramètres pour le vider plus 
fréquemment pendant le nettoyage.

4. Nettoyage des taches4. Nettoyage des taches
Pour nettoyer une zone précise, placez le robot 
dans la zone ciblée, appuyez longuement sur 
«  » sur le robot ; ou sélectionnez une zone 
spécifique sur votre carte avec l'Application.
REMARQUE : La zone de nettoyage ciblé est un 
carré de 1,6m * 1,6m (5,2pi*5,2pi) autour du robot.

3.3 Une fois la tâche de nettoyage terminée 
et le robot retourné à la station recharge, les 
cheveux et poils emmêlés sur la brosse seront 
coupés par le module de coupe de cheveux et 
de poils et collectés par le robot.
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ENTRETIEN : STATION DE RECHARGEENTRETIEN : STATION DE RECHARGE

Nettoyez le module de coupe de cheveux et de poilsNettoyez le module de coupe de cheveux et de poils

1. Appuyez sur le loquet de verrouillage de la 
station de recharge pour faire sortir un côté 
du module de coupe de cheveux et de poils.

2. Retirez le module de coupe de cheveux et 
de poils de la station de recharge.

6. Replacez le module de coupe de cheveux 
et de poils dans la station de recharge.

3. Ouvrez le couvercle supérieur de la station 
de recharge pour sortir l'accessoire de 
nettoyage fourni.

4. Ouvrez le couvercle en appuyant sur 
le bouton de déverrouillage et utilisez 
l'accessoire de nettoyage inclus pour nettoyer 
les cheveux et poils restants.
REMARQUE : N'utilisez pas d'eau pour nettoyer 
le module.

5. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer la fente 
de la station de recharge.

2

1

REMARQUE : Veuillez éteindre la station de recharge avant de procéder au nettoyage et à l'entretien.REMARQUE : Veuillez éteindre la station de recharge avant de procéder au nettoyage et à l'entretien.
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Remplacez le sac à poussièreRemplacez le sac à poussière

1. Lorsqu’il est complètement rempli, ouvrez le 
couvercle supérieur de la station de recharge 
et retirez le sac à poussière.

2. Mettez un nouveau sac à poussière en 
l’alignant avec la fente supérieure de la station 
de recharge.

ENTRETIEN : STATION DE RECHARGEENTRETIEN : STATION DE RECHARGE

Essuyez les contacts de charge, le port de 
collecte automatique des poussières et la 
plaque de guidage de la station de recharge 
avec un chiffon propre et sec.

Essuyez la station de rechargeEssuyez la station de recharge
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ENTRETIEN : ROBOTENTRETIEN : ROBOT

Nettoyage du bac à poussièreNettoyage du bac à poussière
REMARQUE : En usage normal, le robot vide automatiquement le bac à poussière à la station de recharge. REMARQUE : En usage normal, le robot vide automatiquement le bac à poussière à la station de recharge. 

1. Enlevez le couvercle du robot et retirez le bac 
à poussière.

2. Retirez le filtre HEPA du bac à poussière. 
Videz les débris du bac à poussière.

3. Rincez le bac à poussière et le filtre avec 
de l'eau (n'utilisez pas de brosse pour frotter 
le filtre).
Remarque : Dans des conditions normales 
d'utilisation, le robot nettoie lui-même le 
filtre et les utilisateurs peuvent également 
procéder à un entretien régulier si nécessaire.

4. Essuyez le port situé à la base du filtre avec un 
chiffon sec. 
REMARQUE : Des erreurs peuvent se produire si 
le port n'est pas totalement asséché.

5. Essuyez le compartiment du bac à poussière 
avec un chiffon sec.

6. Après avoir séché le bac à poussière et le 
filtre, réinstallez-les sur le robot. 
REMARQUE : Assurez-vous que le bac à 
poussière et le filtre sont complètement secs 
avant de les réinstaller.

2

1
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ENTRETIEN : ROBOTENTRETIEN : ROBOT

Nettoyez les brossesNettoyez les brosses

1. Retournez délicatement à l’envers le robot 
et poussez les loquets de verrouillage vers 
l'intérieur.

3. Retirer les deux brosses.2. Ouvrez le couvercle.

4. Retirez les embouts des brosses, utilisez 
l'accessoire de nettoyage inclus pour nettoyer 
les cheveux et poils emmêlés ou les débris, puis 
réinstallez les embouts.

6. Assurez-vous que les deux brosses sont 
complètement sèches avant de les remettre 
en place.
REMARQUE : Veillez à ce que la forme de la 
tête de la brosse rotative corresponde à la 
forme de la fente.

2

1

5. Essuyez ou rincez les deux brosses.
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ENTRETIEN : ROBOTENTRETIEN : ROBOT
Nettoyez la brosse latérale et l'orifice de Nettoyez la brosse latérale et l'orifice de 
collecte automatique des poussièrescollecte automatique des poussières Nettoyage du capteur de tapisNettoyage du capteur de tapis Nettoyage du capteur de chuteNettoyage du capteur de chute

Nettoyage de la roue pivotanteNettoyage de la roue pivotante Nettoyage des roues motricesNettoyage des roues motrices Essuyez le robotEssuyez le robot

Retournez délicatement le robot à l’envers. 
Retirez les cheveux emmêlés ou les débris 
de la brosse latérale. A l'aide d'un chiffon sec, 
essuyez l'orifice de collecte automatique des 
poussières.

Retournez délicatement le robot. À l’aide d’un 
chiffon sec, essuyez les capteurs de tapis.

Retournez délicatement le robot. A l'aide d'un 
chiffon sec, essuyez les 6 capteurs de chute.

Retournez délicatement le robot. À l’aide d’un 
chiffon sec, essuyez la roue pivotante.

Retournez délicatement le robot. À l’aide d’un 
chiffon sec, essuyez les roues motrices.

A l'aide d'un chiffon sec, essuyez les capteurs 
visuels d'évitement d'obstacles, les capteurs 
de charge et le pare-chocs.

2
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DÉPANNAGEDÉPANNAGE
APPLICATION

ErreurErreur Cause possibleCause possible SolutionSolution

Impossible de 
connecter à 
l’application

La version OS du téléphone mobile n’est pas à jour
Mettez à jour votre téléphone mobile dans les paramètres à l’OS le plus 
récent.

L’application n’est pas autorisée à accéder au réseau Autorisez l’application à accéder au réseau de votre téléphone mobile.

Impossible 
d’ajouter le 
robot

Le robot n’est pas en mode de connexion réseau 1. Télécharger l'Application NoesisHome :
1) Rechercher et télécharger l'Application directement : Recherchez 
l'Application NoesisHome Téléchargez via App store/Google play.
2) Scanner le code QR pour télécharger l'Application :
Enlevez le couvercle du robot pour trouver le code QR qui y est attaché ; 
Vérifiez le QSG ou le manuel du produit pour trouver le code QR ; 
Après avoir scanné le code, vous pouvez directement accéder à l'interface 
de téléchargement de l'Application.

2. Suivez les instructions de la page de l'Application pour l'enregistrement 
du compte ou pour vous connecter.

3. Ajoutez la machine en suivant les instructions de la page de l'Application 
pour la préparer à l'utilisation.

Le téléphone portable ou le robot n'est pas connecté au Wi-Fi 
/ Signal Wi-Fi faible

Le robot est hors tension

Erreur de connexion au « hotspot » au démarrage de NOESIS. 
Il est recommandé de désactiver les données 4G ou 5G du 
téléphone mobile avant de se connecter au Wi-Fi.

Mot de passe Wi-Fi erroné

Robot hors 
ligne

L'application ne peut pas être connectée au robot si celui-ci 
est hors tension

1. Veuillez vérifier que votre robot est sous tension.
2. Veuillez placer le robot dans une zone de réseau normale et actualiser 
l'état de l'appareil dans l'application.
3. Veuillez vérifier si votre réseau domestique et votre réseau téléphonique 
fonctionnent normalement.
4. Veuillez redémarrer le robot et réessayer.
5. Veuillez reconnecter le Wi-Fi en suivant les instructions de l'application 
et réessayez.

Le signal réseau est faible ou instable à l’endroit où se trouve 
le robot
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ErreurErreur Cause possibleCause possible SolutionSolution

Erreur de 
mise à jour du 
micrologiciel

Erreur de l’utilisateur

Invitation à la mise à jour du micrologiciel:
Des erreurs peuvent se produire si les instructions du micrologiciel ne 
sont pas suivies correctement.
1. Avant la mise à jour du micrologiciel, assurez-vous que la station de 
recharge est sous tension et que le robot se trouve dans la station de 
recharge et qu’il est complètement rechargé.
2. Pendant la mise à jour du micrologiciel, veuillez ne pas sortir le robot de 
la station de recharge, ne pas essayer de faire fonctionner le robot ou la 
station de recharge, et ne pas essayer d’utiliser le robot.
3. Gardez le robot connecté, assurez-vous que le réseau Wi-Fi est normal, 
puis cliquez sur l’application pour lancer la mise à jour du micrologiciel. La 
mise à jour du micrologiciel prend environ 5 à 15 minutes.
4. La version précédente du micrologiciel sera écrasée une fois que le 
micrologiciel aura été mis à jour avec succès.
Veuillez nous contacter si vous avez des questions.

ROBOT ET STATION DE RECHARGE

ErreurErreur Cause possibleCause possible SolutionSolution

Erreur de pare-
chocs

1. Le pare-chocs est coincé
2. Le pare-chocs est salle

1. Inspectez le pare-chocs pour tous objets étrangers. Assurez-vous 
que le pare-chocs puisse bien fonctionner en l’enfonçant
2. Essuyez le pare-chocs avec un linge sec pour le nettoyer

Veuillez nettoyer le 
capteur de chute

La surface du capteur de chute est sale
Nettoyez le capteur de chute et redémarrez-le après l’avoir changé de 
position

Veuillez inspecter le 
capteur de tapis

Le capteur de tapis est bloqué par des corps étrangers Retirez les objets étrangers qui bloquent le capteur de tapis

Veuillez nettoyer les 
roues motrices

Les roues motrices du robot sont bloquées par des corps 
étrangers

Retirez les corps étrangers coincés dans les roues motrices
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ErreurErreur Cause possibleCause possible SolutionSolution

Veuillez nettoyer le 
rouleau-brosse

Le rouleau-brosse est emmêlé ou coincé par des corps 
étrangers

Retirez les corps étrangers enchevêtrés ou coincés dans le rouleau-
brosse

Veuillez nettoyer la 
brosse latérale

Brosse latérale enchevêtrée Nettoyez l’enchevêtrement de la brosse latérale

Veuillez aider le 
robot à se recharger

1. La station de recharge n’est pas connectée à 
l’alimentation électrique
2. La fenêtre de communication de la station de recharge 
est bloquée ou déplacée

1. Assurez-vous que la station de recharge est correctement branchée à 
l’alimentation électrique
2. Effacez la fenêtre de communication de la station de recharge ou 
replacez la station de recharge à son emplacement d’origine
3. Si les actions ci-dessus ne résolvent pas le problème, placez manuel-
lement le robot dans la station de recharge

Veuillez reposer 
le robot sur le 
plancher

Le robot est suspendu dans l’air Veuillez reposer le robot sur le plancher

Aidez le robot à se 
sortir du pétrin

1. Le robot est emmêlé
2. Le robot est piégé

1. Veuillez vérifier que le robot n’est pas coincé
2. Replacez le robot dans une zone libre

Veuillez essuyer le 
capteur de vision

Le capteur de vision est sale Veuillez essuyer le capteur de vision et enlever la saleté de sa surface

La collecte de la 
poussière n’a pas 
fonctionné

1. Le couvercle supérieur ne se ferme pas
2. Le sac à poussière n’est pas installé correctement

1. Fermez le couvercle supérieur
2. Réinstallez correctement le bac à poussière

Pour tout autre problème, veuillez contacter le service clientèle au 855-813-8377
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Instructions d’utilisation du mode CEC (la station de base et le robot doivent entrer Instructions d’utilisation du mode CEC (la station de base et le robot doivent entrer 
en mode simultanément)en mode simultanément)
Pour que le robot C10 passe en mode CEC :
1. Placez le robot est dans la station de recharge
2. Appuyez simultanément sur les boutons de démarrage et de recharge pendant 15 secondes 
Lorsque l’indicateur du robot s’éteint, le robot a passé en mode CEC.
Pour quitter le mode CEC :
1. Redémarrez le robot à l’aide de l’interrupteur
2. Déconnectez le robot de la station de recharge

Pour que la station de recharge (partagée par NR102L) passe en mode CEC
1. Ouvrez le couvercle de la station de recharge
2. Appuyez sur l’interrupteur de l’optocoupleur de la plaque pôlaire gauche (contacteur en forme de bouton) pendant trois fois consécutives en l’espace de 10 
secondes
Lorsque le voyant d’affichage clignote 3 fois, la station de recharge est entrée en mode CEC (vous pouvez maintenant fermer le couvercle de la station de recharge) 
Pour quitter le mode CEC : Redémarrez à nouveau la station de recharge à l’aide du commutateur









FCC Regulations 

 This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

 This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 

radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 

cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 

encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

—Reorient or relocate the receiving antenna. 

—Increase the separation between the equipment and receiver. 

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

—Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help. 

 Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to operate the equipment. 

FCC RF Radiation Exposure Statement 

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. To comply with FCC RF Exposure compliance 

requirements, this grant is applicable to only Mobile Configurations. The antennas used for the transmitter must be installed to provide a separation 

distance of at least 20cm from all persons and must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. 

 


